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1621 Januar 17 . , Solothurn A
SCHREIBEN VOM [FRANZ. AMBASSADORENROBERT] MIRON AN [ALT] AMMANN

[UND DERZEITIGEN STADT- UND AMTSRAT KONRAD III . ] ZUR¬
LAUBEN, "CAP. NE AUX GARDES SUISSES DU ROY [LUD¬
WIG XIII . ] " , ZUG

"Vous avez bien raison de vous mettre en peyne d ' establir un bon reglement
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sur Les monnoys [ dans vos ] quartiers puis que vostre ville est autant ou
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plus soupçonnée que nulle autre de La Suisse d ' y apporter de L ' alteration en

ce que s ' y fabrique que nous appelions Zougredis Louant beaucoup Mess . des

Cantons de L ’ordre qu ' ilz y veulent donner croyant que cela empeschera qu ' on

ne soyt doresnavant sy friand de noz quartz d ’escuz Lesquelz on Convertis en

d ' autres especes remplies de mauvais alloy ayant sceu depuis quelque temps
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qu ’on a enleve de La fronce dixsept mil pesant de nostre monnoye pour La

refondre quoy que cela soit expressément deffendu dans le Royaume mais Jlz La

font passer par des inventions dont on ne s ' apersoit qu ' apres Coup . Vous seau
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rez par une Lettre que j ’ay escrite aux . . . [ V] Cantons [ cath . ] Et envoyée

d ' aujourd ' huy a [ Schultheiss und Rat von ] Lucerne [dem Vorort ] mon sentiment

sur Les affaires des Grisons [ - Bündnerwirren '. - ] Et des expediens que Je

tiens necessaires d ’observer pour restablir ce que voz députez [auf die Ver¬

mittlungskonferenzen der XIII Orte und des Wallis mit Bünden , die vom 23.

November bis zum 16 . Dezember 1620 in Chur und Ilanz stattfanden , gemeint ] ^

ont gasté en ce pays La qui est de reprendre La procedure qu ’avoit tenue

Mons . L ' amb . [in Bünden , Etienne ] Gueffier  en son departement avant

L ' arrivée desdicts députez ce que vous pourrez faire entendre aux députez de

Zurich [ Hans Scheuchzer,  Hans Ulrich III . Stampfer  und Hans

Ulrich Wolf]  si on parle de ces affaires La en vostre diette [vom 21.

Januar 1621 in Zug ] corme vous vous le promettez sans toutes fois Leur communi

quer madicte Lettre d ' autant que Je parle trop ouvertement de la manutention

de nostre religion au goust de ces gens la Quant a la députation [der XIII

Orte nach Frankreich ] cy devant projettêe Je ne Croy pas qu ' on s ’en entre-
x*s

tienne puisque Mess . [Bürgermeister und Rat ] de Zurich eux mesmes m ' ont

mandé qu ' ilz s ' en desistoient pour cette foys aussy que faisoient plusieurs

Cantons du nombre desquelz J ' ay Compte Le vostre sur L ' asseurance qu ' ilz

prenoient que Les poursuittes que Je faisoient faire en Cour nous feroient

bien tost venir de L ' argent dequoy on me donne bonne esperance tout a faict

ayant entre autre ma ferme [Marguerite B r e t h e de Boinvil-

l i e r s ] par delà qui n ' y oublie aucun bon office pour ce regard . J ’avoys
ß

des/a esté adverty de L ’ambassade envoyée a Milan que les Cantons [ cath . ? ]

que me mandez embrassent trop volontiers devant bien ce respect au Roy que de

m ’advertir de Leur dessein ce qu ’ilz n ' ont pas faict Et pour ce ne croy [ - ] fe

pas que toutes Leurs menées tendent a bonne fin et que sa Ma' 6 Les souffre

plus guere Longtemps nous verrons ce que Le voyage de Mons [ François ] de

Bassompierre [a . o . franz . Ambassador nach Spanien J opérera du quel

Le Jeune [ - Wolfgang Dietrich Theodor ? - ] R e d i n g vous aura entretenu



corme de ce qui se passe de nouveau en france ou vous cognoistrez que vous

estes desirez par sa Ma. ^e suivant La lettre qu ' il m ' en a escrite dont j ' ay

envoyé Copie a Mons [Gardehptm . Heinrich ] R e d i n g de sorte que cela

s ' acorde au désir que vous me tesmoignez avoir d ' y aller , Je n ' ay point ouy

parler de vostre homme depuis qu ' il passa par icy L ' ayant chargé Comme vous

avez sceu de lettres Et de passeport selon vostre désir , Au surplus vous pou¬

vez Croire que quand vous voudrez prendre La peyne de venir en ces quartiers
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que vous y serez tous Le mieux que Le très bien venu Je vous attendois a
y?

ces Roys [=Dreikönigstag , d . h . am 6 . Januar ] ou s ' est rendu Mons le Gouver¬

neur [des Fürstentums Heuenburg , Jakob ] vallier [=W a l l i e r ] Et me re-

jouissois de nostre Commun entretien sur Les affaires de ce temps mais puisque

voz affaires ny Celles de . . . Reding ne L ' ont pas permis nous remetterons
pg

tous . cela a vostre Commodité Et Cependant Je me recommande a voz bonnes

grâces . .

1 ) Text zerstört ; sinngemäss erschlossen .
2 ) Damit dürfte der Ambassador auf die Münzkonferenzen anspielen , welche die

V Orte ( ZH, LU, UR, SZ, ZG) am 21 . Januar 1621 in Zug (s . EA V 2 , 181
Nr . 162 ) und darnach die VII Orte (ZH, LU, UR, SZ, UW, ZG, SH) samt Stadt
St . Gallen am 21 . Juni 1621 ebenfalls in Zug (s . ebenda 209 Nr . 184 ) ab¬
hielten . Beachte , dass Stadt und Amt Zug beidemal durch Konrad III . Zur¬
lauben vertreten war . Zu Zugs Währungspolitik dieser Zeit s . Wielandt/
Münz- und Geldgeschichte Zug 41ff.

3 ) s . hiezu AH 60/60 4 ) s . EA V 2 , 182 g sowie 183 a
5 ) Die Namen der Gesandten s . ebenda 170 a (Nr . 156 a ) . Stadt und Amt Zug war

dabei übrigens nicht durch Zurlauben vertreten.
6 ) Hiebei kann es sich eigentlich bloss um die Gesandtschaft des Oberen Bun¬

des nach Mailand handeln , s . Rott/Représentation III 388.

Original , mit Siegel AH 73 , 70 - 71
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